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Yahrtzeits    Gedolimof 
our

R' Chaim Kreiswirth ַזַצ״ל, was born in Wojnicz, Poland, 
to ַאְבָרָהם יֹוֵסף and ּפֶערָלה. He was known as "ַהִעילּוי ִמקרַאקָא" 
at the age of 15 in ְיִׁשיַבת ַחְכֵמי לּוְּבִלין. He gave ִׁשעּוִרים in the 
 ֵסֶפר at age 18. His חֹובֹות ַהַּתְלִמיִדים in Pieschena on the ְיִׁשיָבה

on ְזָבִחים received ַהְסָּכמֹות from ר׳ ַחִּיים עֹוֶזר ַזַצ״ל and the ַמְרֶחֶׁשת (the ְּכָתִבים 
were lost during WWII). In 1939, he fled to Lithuania, where he married 
 .ֶאֶרץ ֶיְׂשָרֵאל R' Avrohom Grodzinski’s daughter, escaping with her to ,ָׂשָרה
At the end of WWII, he returned to Poland to rescue Jewish children 
sheltered by gentiles during the war. In 1947, he moved to the US and 
was ְיִׁשיָבה -in Skokie, Ill. He was renowned for knowing word-for רֹאׁש 
word ּתֹוָספֹות ,ַרִׁש״י ,ְירּוַׁשְלִמי ,ַּבְבִלי. In 1953, he moved to Antwerp, serving as 
 .ְּפִטיָרה there until his ָמָרא ְדַאְתָרא and ַאב ֵּבית ִּדין

ט״ז טבת
5678 - 5762 
1918 - 2001

  R' Chaim Kreiswirth ַזַצ״ל once said, “One 
must learn ּתֹוָרה even when one does 
not have any desire to do so!” He then 
added that he personally never had 
this particular problem. He continued 
to elaborately describe his feelings 
while learning ּתֹוָרה. At least one person 
in the crowd heard  R' Chaim describe 
the sweetness and pleasure that he had 
experienced. Immediately following the ְּדָרָׁשה, the 
person ran to get a ְּגָמָרא and sat down and learned 
for several hours.

Gedolim Glimpses
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לע״נ הב׳ ישעיהו דוב ע״ה בן יבלחט״א יצחק צבי נ״י

TorahThoughts

Adapted from: Talelei Oros (with kind permission from Feldheim) 

 ַוִּיַּגׁש ֵאָליו ְיהּוָדה ַויֹאֶמר ִּבי ֲאדִֹני ְיַדֶּבר ָנא ַעְבְּדָך ָדָבר ְּבָאְזֵני ֲאדִֹני ְוַאל ִיַחר ַאְּפָך ְּבַעְבֶּדָך …

Then ְיהּוָדה approached him and said, “If you please, my lord, may 
your servant speak a word in my lord’s ears and let not your anger 
flare up at your servant…”

ְּבָאְזֶניָך ,notes ַרִׁש״י ְדָבַרי   wanted his words to ְיהּוָדה that ,ִיָּכְנסּו 
“penetrate directly into your [יֹוֵסף’s] ears.” What is ַרִׁש״י adding? How 
else can one hear words?

The Brisker Rov, R’ Yitzchak Zev ַהֵלִוי Soloveitchik ַזַצ״ל, explains that 
 ,to the Egyptian leader ְלׁשֹון ַהּקֶֹדׁש wished to speak directly in ְיהּוָדה
instead of through an interpreter. His argument was essentially 
a plea for mercy. He spoke of matters having no bearing on the 
case itself, of his “old father,” of the “child born in old age,” of the 
“brother who had died.” All were appeals to the mercy of יֹוֵסף, who, 
“like ַּפְרעֹה” (as ְיהּוָדה emphasized), possessed the power to pardon, 
even though ִּבְנָיִמין was guilty in the eyes of the law. Pleas of this sort 
must be directed to the heart of יֹוֵסף, more than to the mind, and 
therefore, they must be heard by יֹוֵסף directly, without go-betweens 
or interpreters.

However, the question remains. The brothers spoke only ְלׁשֹון ַהּקֶֹדׁש, 
a language the Egyptian leader supposedly did not understand. 
How could ְיהּוָדה plead without an interpreter? How would יֹוֵסף 
understand ְיהּוָדה’s message?

This can be explained by means of a true story which took 
place between the ָחֵפץ ַחִּיים and the President of Poland. The Polish 
government had just removed the independent status of all of the 
Jewish schools, placing them instead under the authority of the 
Ministry of Education. This major change was threatening the very 
future of ּתֹוָרה education in Poland. The leaders of the time attempted 
to have the law overturned. With ִדְׁשַמָּיא  an audience was ,ִסַּיְעָּתא 
arranged between the ָחֵפץ ַחִּיים and the Polish head of state. 

The elderly ָחֵפץ ַחִּיים traveled to Warsaw and, in the presence of an 
interpreter, the ָחֵפץ ַחִּיים delivered an impassioned plea, straight from 
his pure, holy heart. Though he spoke in Yiddish, the non-Jewish 
president listened attentively throughout. At one point, when the ָחֵפץ 
 grew particularly emotional, the president actually had tears in ַחִּיים
his eyes.

After the ַחִּיים  finished speaking, the interpreter began to ָחֵפץ 
translate his words into Polish. The president waved him off, saying, 
“It is unnecessary. Although I do not speak the language, certain 
things require no translation. These were words straight from the 
heart.”

This was the language ְיהּוָדה wanted to use with יֹוֵסף — the 
language of the heart!
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Chofetz ChaimMoment
ספר ח״ח הלכות לשון הרע כלל ו׳ סעיף ה׳

*It was the last night of camp. Even though they were already exhausted 
from an overnight trip, Avi and Eli had volunteered to help pack up 
the ְסָפִרים in the ֵּבית ִמְדָרׁש. As they worked, they reminisced about their 
adventures during the summer. They talked about the fun they had 
when the lights went off in the dining room one night. When Eli began 
a sentence with “Do you remember when Rabbi Nathan …,” Avi realized 
that what Eli was about to say would be ָלׁשֹון ָהָרע.     

How must Avi react if he knows that Eli is about to speak ָלׁשֹון ָהָרע?
*Stories adapted from Guard Your Tongue, A Daily Companion, A Lesson a Day and various real-life situations.

1. What 2 food items did יֹוֵסף send ַיֲעקֹב that are known to calm 
down a[n elderly] person?

2. From where do we learn that listening to ָלׁשֹון ָהַרע can cause one 
to have ִׂשְנָאה against the person who is being slandered?

1. a) The (ְמִגיָלה ט״ז:) ּגָמָרא tells us that he sent old wine and b) the ִמְדָרׁש says 
that he sent split beans (45:23 – ד״ה ִמּטּוב ִמְצָרִים).

 was concerned that the brothers would start arguing and blaming יֹוֵסף .2
each other for speaking ָלׁשֹון ָהַרע about him, thus causing them to hate 
him (45:24 – ד״ה ַאל ּתְרּגזּו ּבּדֶרְך).

Not a Moment to SpareLiving   Torahwith 
the

(Adapted from: Peninim on the Torah - R’ Scheinbaum) 

1. Except for ִּתְׁשָעה ְּבָאב and יֹום ִּכּפּור, all fasts begin at ֲעלֹות ַהָּׁשַחר. It is important to note that one must not start to eat ְמזֹונֹות or ַּפת within 
one half-hour before ֲעלֹות.

2. If one is weak and needs to eat before ֲעלֹות, one must make a ְּתַנאי before going to sleep at night that he intends to eat 
before ֲעלֹות. 

Halacha 
Corner
ָמא: ת ִעְנָיֵני ְדיו…  ִהְלכו…

וּור- ֲעִנית ִצבּו  תּוַ
ֵטֵבת ָרה בּוְ ֲעׂשָ

Answer :  Avi must interject. He cannot allow Eli to continue. Avi can explain to Eli in a soft 
but friendly tone, “We are doing a ִמְצָוה. Let’s not spoil it by speaking ָלׁשֹון ָהָרע.” If Avi remains 
silent and does not object to Eli telling his derogatory tale, he will be held responsible for 
Eli’s ָלׁשֹון ָהָרע.

 ַמֲהרּו ַוֲעלּו ֶאל ָאִבי ַוֲאַמְרֶּתם ֵאָליו ּכֹה ָאַמר ִּבְנָך … ָׂשַמִני ֱאֹלִקים ְלָאדֹון ְלָכל ִמְצָרִים ְרָדה

 ֵאַלי ַאל ַּתֲעמֹד.

 ,Hurry — go up to my father and say to him [:said to his brothers יֹוֵסף]
“So said your son Yosef: ‘G-d has made me master of all Egypt. Come 
down to me; do not delay’ (ְּבֵראִׁשית מה:ט).

Hurry — So that he will not suffer any additional pain (ְספּוְרנֹו).

For 22 years ַיֲעקֹב ָאִבינּו lived with the pain and anguish which stemmed 
from his belief that his beloved son יֹוֵסף was dead. Why did יֹוֵסף not 
send his father a message that he was alive and well as soon as he was 
freed from prison and appointed viceroy of Egypt? According to ,ַרְמַּב״ן 
 considered his dreams about his father/brothers bowing before יֹוֵסף
him to be ְנבּואֹות, prophecies. יֹוֵסף knew that he had to allow these 
prophecies to unfold by Divine direction, and thus, he could not reveal 
himself until the right moment. When ְיהּוָדה delivered his impassioned 
speech for ִּבְנָיִמין’s freedom, and even the palace servants appealed 
for mercy on behalf of the brothers, יֹוֵסף knew that the moment had 
arrived.

As soon as he revealed himself, יֹוֵסף’s utmost priority was to spare 
 ”…told his brothers, “Hurry יֹוֵסף ,any additional pain. And so ַיֲעקֹב

*
For many years, the Sadovner ָרב, R' Yisrael Sekula ַזַצ״ל, would spend 

his ּפּוִרים morning in a rather unusual way. He would daven ַׁשֲחִרית and 
hear the reading of the ְמִגָּלה at an early ִמְנָין. He would then spend the 
rest of his morning making the rounds of the Boro Park shuls on foot, 
walking among the congregants at each ִמְנָין as he collected ְצָדָקה for 
the poor.

One year, he arrived home from his collections shortly before noon, 
exhausted but exhilarated. It was R' Sekula’s custom to partake of two 
 day, and the table was already set for the first ּפּוִרים on (meals) ְסעּודֹות
meal. However, R' Sekula’s pockets were bursting with assorted change 
and bills of a variety of denominations. He emptied his pockets and, 
assisted by his children, proceeded to unfold and sort out the money.

Suddenly, R' Sekula cried out in dismay, “Look! A $100 bill!” R' 
Sekula was one of scores of collectors who made their rounds of 
the Boro Park shuls on ּפּוִרים morning. It was highly doubtful that an 
individual would give one collector — even one as distinguished as 
the Sadovner ָרב — so large a contribution. “I’m sure that I know who 
gave this to me. Whenever I come around collecting, he gives me a 
$10 bill. This man probably reached into his wallet for ten dollars and 
mistakenly pulled out this $100 bill. He probably thinks that he must 
have dropped it somewhere.”

R' Sekula donned his coat and headed for the door; he was going 
to return the money. His family pleaded with him to eat something 
first. He had exerted himself and was now about to strain himself 
yet further. Could he not partake of the ְסעּוָדה first and then attend 
to the matter?

The ָרב explained, “If my assumption is correct, and indeed that 
man did give me this bill mistakenly, then he is surely distressed over 
its loss. Every minute that I delay in returning it is another minute of 
anguish that he will suffer. I must return it immediately.” With those 
words, the ָרב headed out the door, accompanied by his sons.

They arrived at the man’s house and R' Sekula got straight to the 
point. “Did you lose any money today?” he asked. Taken aback, the 
man replied that he had lost a $100 bill somewhere. “Did you intend 
to give me $10 this morning?” When the man replied affirmatively, the 
Sadovner ָרב handed him the bill and explained what had happened.

However, the man was somewhat embarrassed to accept the 
money and suggested that the Sadovner ָרב keep it. However, R' 
Sekula would not hear of it. “I only accept ְצָדָקה that is given ְּבֵלב ָׁשֵלם 
(with a full heart). You never intended to give this for ְצָדָקה. Please 
take back your hundred, give me $10 and we will be ‘even.’”

Their transaction completed, R' Sekula wished him “a joyous ּפּוִרים” 
and headed home with his children for the ּפּוִרים ְסעּוָדה.

*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
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*Since we only discuss 1-3 ֲהָלכֹות, it is important to consider these ֲהָלכֹות in the context of the bigger picture. Use them as a starting point for further in-depth study.
 

FocusonMiddos

Sage Sayings

Understanding Davening

R' Chaim Kreiswirth ַזַצ״ל would continuously stress that the best 
method to achieve success in learning was simply to learn. He 
often would add, “— ַחַז״ל זָאגן אּונז ַאז ּתֹוָרה ִאיז ִניׁשט ַאזֹוי ִװי ַאנדֶערֶע זַאכֶען 
 ּבַײ ּתֹוָרה ַא פּולֶע ֵּכִלי ;is unlike any other pursuits ּתֹוָרה tell us that ַחַז״ל

 a full vessel can hold ,ּתֹוָרה with [regard to] — קֶען הַאלטֶען ַא סַאְך מֶער
much more — ָאּבֶער ַא לֵײִדיקֶע ֵּכִלי קֶען גָארִניׁשט הַאלטֶען — but an empty 
vessel cannot hold anything!” 

Source: שר התורה  

ַחִּיים Yahrtzeit of – 1631 / 5392 ֵטֵבת 9  ר׳ ַאְבָרָהם 
Schorr ַזַצ״ל, author of ַחִּיים  ,His father .ּתֹוַרת 
R' Naftali Tzvi Hirsch Schorr, was a direct 
descendant of the ְּבכֹור ׁשֹור, a ַּתְלִמיד of ַּתם  ַרֵּבינּו 
and other ר׳ ַאְבָרָהם ַחִּיים .ַּבַעֵלי ּתֹוָספֹות served as ָרב 
in Stanow and later in Belz. He was considered 
a leader in his generation. He was also known 
as a ְמקּוָּבל. His ַחִּיים ,ֵסֶפר  on nine ִחּדּוִׁשים) ּתֹוַרת 
.was a classic in its time ,(ַמֶּסְכּתֹות
ַחִּיים ַאְבָרָהם  ָקָדִׁשים also co-authored ר׳   on צאֹן 
 ,with R' Mordechai ְּבכֹורֹות and ְּתמּוָרה ,ְמָנחֹות ,ְזָבִחים
 became known as one ֵסֶפר of Berzan. This ָרב
of the most important ְסָפִרים required for 
learning ָקָדִׁשים and corrected textual errors 
in this ֵסֶדר. The ַחִּיים  chose to print it anew ָחֵפץ 
in his ְזֵקִנים ְזָבִחים on ֲאִסיַפת   Many of the .ַמֶּסֶכת 
 in his time and in later generations ּפֹוְסִקים
quote from ּתֹוַרת ַחִּיים in their ְּתׁשּובֹות. The ֵסֶפר is 
revered for its unusual brilliance; ר׳ ַאְבָרָהם ַחִּיים’s 
son-in-law R' Tzvi Hirsh of Dubna writes that 
ַחִּיים ַאְבָרָהם   published it only after receiving ר׳ 
the acceptance of the ְיִׁשיָבה ֶׁשל ַמְעָלה. 
In his ַהְקָדָמה (introduction) to ר׳ ַאְבָרָהם ,ּתֹוַרת ַחִּיים 

 explains that in the rare instances that he ַחִּיים
disagrees with ַרִׁש״י, the reader should not take 
it as his own ִחּדּוׁש — as who am I to argue with 
 rather, he will notice that it is always — ?ַרִׁש״י
based on another of the ִראׁשֹוִנים, such as the 
.ַרְמַּב״ם
Some list the day of his ְּפִטיָרה as the 19th of 
 was not legible on י saying that the letter ,ֵטֵבת
the ַמֵצָבה. As he requested, he was buried in 
Lvov among the ַרָּבִנים of the city.
 s son, R' Tzvi Hirsh of Cracow, was’ר׳ ַאְבָרָהם ַחִּיים
the son-in-law of R' Nosson Nota Shapira, 
the ַעמּוקֹות  'He had two sons-in-law, R .ְמַגֶלה 
Asher Zelig Halevi Horowitz and R' Tzvi Hirsh, 
.in Dubna ָרב

This Week in History

לע״נ ר׳ משה צבי בן הר׳ טוביה הלוי זצ״ל

The reasons for the fast of ֲעָׂשָרה ְּבֵטֵבת are:

On the tenth of ְנבּוַכְדֶנַּצר ,ֵטֵבת (of Babylonia) 
laid siege to ְירּוָׁשַלִים, resulting in the eventual 
destruction of the first 2 ֵּבית ַהִמְקָּדׁש½ years later 
on ִּתְׁשָעה ְּבָאב. On the ninth of ֵטֵבת was the ְּפִטיָרה 
of ֶעְזָרא ַהסֹוֵפר. On the eighth of ֵטֵבת, during the 
era of the second ַהִמְקָּדׁש  ,(Ptolemy) ַּתְלַמי ,ֵּבית 
King of Egypt, ordered seventy-two ַּתְלִמיֵדי 
 into Greek (known as ּתֹוָרה to translate the ַחָכִמים
the Septuagint). The ָערּוְך או״ח תק״פ  writes ֻׁשְלָחן 
that the reason for the fast of the ninth of ֵטֵבת 
is unknown. The ָמֵגן ַאְבָרָהם questions, why does 
the ָערּוְך ֶעְזָרא not give any reference to ֻׁשְלָחן 
ַזַצ״ל The ?ְּפִטיָרה s’ַהסֹוֵפר סֹוֵפר   explains that ֲחַתם 
the word ‘unknown’ can also mean ‘hidden.’ 
The great loss to Yiddishkeit due to the ּתֹוָרה 
being translated into Greek caused three days 
of darkness and will never be fully understood.   

"He is extremely capable and 
also comprehends and delves 
deeply, and produces wonderful 
 He is also a pleasant and .ִחּדּוִׁשים
charming person; easygoing and 
well mannered. It is unusual to find 
a young ָּבחּור who is also a true 
 My esteemed friend knows that .ָּגאֹון
I am not given to exaggeration, and, 
in fact, I have not added anything 
extra but have actually removed 
much." The Kovner ָרב continued 
his letter and remarked about R' 
Chaim’s fine ִמּדֹות.

When R' Avrohom Grodzinski (R' 
Chaim’s father-in-law) was looking 
for a ִׁשּדּוְך for his daughter, he 
listened to the young man’s choice 
of words. He explained that good 
 and character can be spotted ִמּדֹות
by listening to a ָּבחּור ‘talking in 
learning.’

My ַּתְלִמיד, both the Kovno ָרב and 
his future father-in-law assessed 
R' Chaim’s sterling character by 
his words. It is important to realize 
that the choice of words we use to 
express our thoughts tells a wise 
listener everything about ourselves.

ֶרִּבי Your ,ְּבְיִדידּות 

 
 Story adapted from שר התורה

Dear Talmid,

R' Chaim Kreiswirth ַזַצ״ל 
was a living ֵסֶפר ּתֹוָרה, filled 

with pages of ַּבְבִלי and ְירּוַׁשְלִמי — a 
master of the entire ַּתְלמּוד. As a child, 
he was tested on all of ַמֶּסֶכת ִגיִטין by 
R' Meir Shapira ַזַצ״ל. R' Meir took a 
liking to R' Chaim and seated him at 
the head of the table at a reception 
that was arranged for R' Meir in the 
city. 

The ָרב of Kovno, the ַאְבָרָהם  ְדַבר 

 was especially fond of R' Chaim ,ַזַצ״ל
as well. When the latter was 22, 
the Kovner ָרב wrote him a glowing 
letter of ַהְסָּכָמה in anticipation of his 
pending journey to either the United 
States or ֶאֶרץ ִיְׂשָרֵאל. Following is part 
of the letter: 

"Among the great ַחָכִמים  ַּתְלִמיֵדי 
who have been exiled among us 
from Poland, there is a young man, 
of approximately 22 years of age, 
who is an amazingly wondrous 
prodigy, literally an outstanding 
genius, who is actually fluent, by 
heart, in the whole of ַׁש״ס, with 
 in ,ֲהָלכֹות and a majority of the ּתֹוָספֹות
the ַרְמַּב״ם and in other works of the 
 .ַאֲחרֹוִנים and the ִראׁשֹוִנים
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Rabbi Chaim Shmulevitz zt”l had a very close 
relationship with all of his talmidim. One 
day, he was told that a nephew of one of 

his Talmidim was very ill.

Rabbi Shmulevitz was visibly pained and 
immediately included the choleh’s name in 

every tefillah.

Rabbi Shmulevitz continued to give Akiva 
Chizuk for about twenty minutes.

One day Rabbi Shmulevitz was sitting and learning 
with his Chavrusa when his talmid walked in...

At the end of the conversation...

After Akiva closed the door, Rav Shmulevitz broke 
down and cried bitterly for about half an hour.

Oy! my 
precious nephew 
has just passed 

away.

Rebbi, I so needed 
to hear what you 

just told me. Thank 
you so much!

Baruch Dayan 
HaEmes... Akiva, he was 

a Heilige Neshamah... oy! 
How are the parents 
and siblings doing?

Shalom Aleichem, 
Akiva! How is your 

nephew? I have been 
davening for him so 

much...

Rebbi, I do not 
have good news 

to share...

Hashem...
when will the tears of 
Your children finally 

stop!

Rebbi, why did you 
wait and only start 
crying after twenty 

minutes?

I controlled 
myself until he left, 

because Akiva is in a lot 
of pain. I have no right 
to cause him any more 

pain by crying!

Rebbi...Please, 
calm down... 

Rebbi...

R’ Chaim Leib Shmulevitz, זצ״ל, was born in Stutchin, Poland, to the ראׁש ישיבה, 
 ,the daughter of the Alter of Novardok. When he was 18 ,עטיל and ר׳ ַאלתר רפאל
both his parents died within 6 months. He worked by day to care for his 3 
younger siblings and then learned hours at night. A year later, R’ Shimon 
Shkop invited him to be a מגיד שעּור  in Grodno. In 1925, he went to learn in מיר, 
where he married חנה מרים, daughter of R’ Lezer Yudel Finkel, the ראׁש ישיבה. 
During WWII, he led ישיבת מיר in Shanghai for 5 years along with R’ Chatzkel 
Levenstein. After the war, he immigrated to America, but after a few months 
moved to ירּושלים and was ראׁש ישיבת מיר for 32 years. His גדלּות in ּתֹורה and מּדֹות 

is best appreciated by learning his classic work, שיחֹות מּוסר.
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